
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



THE AMERICAN 

JOURNAL OF THEOLOGY 

Volume V JULY, 1 90 1 Number 3 



FROM ISAIAH TO EZRA. 

A STUDY OF ETHANITES AND JERAHMEELITES. 

By T. K. Cheyne, 
Oxford, England. 

Professor Torrey's investigation of the books of Ezra and 
Nehemiah is too well known to American theologians to require 
a recapitulation of its results in this place. Suffice it to say that 
some further study of Ezra and Nehemiah has served to con- 
vince me of the complexity of the critical problems before us. 
What I have to say now is offered with all modesty, and not as 
the whole of the truth which I think one may hope to arrive at, 
nor as either free from error or the sum-total of the results which 
my own methods have enabled me to attain. Nor have I the 
time to imitate the exhaustiveness of a doctoral dissertation ; I 
can only indicate certain points on which my attention has been 
fixed, not, as I hope, without some valuable results. Working 
under an impulse received from Winckler, but otherwise in 
almost complete independence of him, I have found in numerous 
parts of the Old Testament traces of underlying narratives which 
have been, partly through corruption of the text, partly under 
the influence of faulty historical theories, largely transformed in 
early times by Hebrew narrators. A similar remark applies to 
parts of the prophetic writings. There is, I think, consider- 
able evidence (but depending entirely on the soundness of my 
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text-critical methods 1 ) to show that the North Arabian populations 
exercised a long-continued oppression on the people of the old 
kingdom of Judah, and from time to time carried numbers of them 
into captivity, and that these captivities have been confounded 
with the captivities which, as all agree, took place by order of 
the king of Babylon, and are known collectively as the Babylo- 
nian captivity. One of the names by which the people which 
took the lead in this oppression of the Judahites is called is 
Jerahmeelites, and it so happens that no name has, if I see aright, 
suffered so many transformations, partly by ordinary textual 
corruption and partly by popular distortion, as bfctOtTP "Jerah- 
me'el." One of these transformations is 3bS (Caleb) ; another 
is baa (Babel). In Ps. 137: 1, 8, bl3 should, I hold, undoubt- 
edly be corrected into bX12!T"P ; this is only one of many emen- 
dations, most of which approach certainty, which have forced 
themselves upon me in this psalm, and which will, as soon as 
opportunity allows, be printed in one or another form ; similarly 
in Mic. 4: 10, for "thou shalt come unto Babel," I read "thou 
shalt come unto Jerahmeel." Now, I greatly fear that under the 
stories of the return of Jewish captives, first under Zerubbabel 
and then under Ezra, there lie narratives of the return of Jewish 
captives from Jerahmeel ; I fear, too, that the name Zerubbabel 
itself, which I cannot now turn aside to criticise, has sustained a 
serious alteration. This was suggested to me first of all by the 
large number of ethnic names, belonging to the Negeb, which, 
under transparent disguises, appear in the lists of names in Ezra 
and Nehemiah. Now, of course, I allow that during the regal 
period, especially toward its close, the Jerahmeelite element in 
the population of Judah either increased very much or, at any 
rate, became much more prominent and influential ; for this, too, 
can be proved from the proper names. But I own that I am 
startled in the highest degree by the abundance of names which, 
taken in groups, are not fully explicable except as disguised and 
distorted ethnics. Another concession I am, of course, ready to 

1 1 cannot profess to feel any doubt as to the soundness of these methods ; indeed, 
the important exegetical and historical results are too considerable to allow a funda- 
mental skepticism. 
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make. It is quite conceivable that large numbers of the exiles 
carried to the Babylon on the Euphrates might be of Jerahmeel- 
ite extraction, though of Jewish nationality (if the word may for 
shortness be admitted). Still, a growing familiarity with the 
names recorded in the lists leads me to question the soundness 
of this explanation of the phenomena. Instead of beginning 
with Ezra, chap. 2, I would ask leave to turn on to Ezra, chap. 8. 
In vs. 15 we read that Ezra gathered together a number of 
priests and laymen (many belonging to families whose names 
have North Arabian affinities) to "the river that runs to Ahava," 
beside which he encamped three days, reviewing the people, and 
finding to his dismay that there were no "sons of Levi." So far 
as I am aware, no plausible explanation of Klfli<"bX tXD!i~l '"USTl 
(vs. 15) and KTIK TEH (vs. 21) has yet been offered. I take 
it to have come out of bSHHT TJ "the mountain(s) of Jerah- 
meel;" bs K3PJ and HlflS represent two mutilated forms of 
blfc/JHT, viz., biWH and WH. Then Ezra says that he sent for 
Eliezer, for Ariel, for Shemaiah, and for Elnathan, and for Jarib, 
and for Elnathan, and for Nathan, and for Zechariah, and for 
Meshullam, chief men ; also for Joiarib, and for Elnathan, who 
were instructors ; and that he gave them a charge to Iddo the 
chief at the place Casiphia, and put words in their mouth to say 
to Iddo, his brother(?), the Nethinim, at the place Casiphia, 
that they should bring us ministers for the house of our God 
(vss. 16, 17). All these names are ethnics by origin. The first, 
indeed, is not as transparent as the rest, but since the first Elie- 
zer is the brother of Gershom (from the tribal name 1D"I3, "1123 J, or 
TO), and the first Eleazar is the son of Aharon ( = Jerahmeel, cf. 
Ahava) and Elisheba, we need not hesitate to regard the Eliezer 
of Ezra 8: 16 as of ethnic origin. Ariel is no doubt Jerahmeel. 
Shemaiah comes from Shema or Sheba in the Negeb. Elnathan 
is a variation on Nethaniah, which is an altered form (note the 
reflex action of n) of the ethnic Ethani. Jarib and Joiarib are 
probably from 'Arabi. Zechariah is probably from Zarhi. 
Meshullam comes either from Ishmael or (better) from Salma. 
DT353 should probably be "jM^Sl "Benjamin;" if so, there had 
been a strong infusion of North Arabian blood in Benjamin. 
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The key to fflp»n JTBOS is furnished by Gen. 12:6, DSlD DipS, 
commonly rendered "the place of Shechem," but really a trans- 
formation of bijftanr DTD3 "Cusham-jerahmeel." (The under- 
lying narratives in Genesis have sustained a very thorough 
transformation.) Casiphia, of which the two latest explanations 
are Borsippa* and Opis-Seleucia-Ctesiphon, 3 is really non-exist- 
ent ; ffipan»"BDD = tfbRBnT dibs . 

And now, without pausing longer on vss. 18, 19 than to point 
out that bSD lCK is probably a corruption of l "ft[lB]'8r (Issachar; 
cf. 1 Chron. 26:5), let me proceed at once to the Nethinim. 
The ordinary view respecting the class of persons thus designated 
is in accordance with the statement in vs. 20, "of the Nethinim, 
whom David and the princes had given for the service of the 
Levites ;" *. e., that the Nethinim were descendants of the foreign 
captives of war assigned by David to the temple as UpoSovXoi* 
(cf. Josh. 9 : 23, 27) . And it so happens that in Ezek. 44 : 7 the 
prophet actually refers to the services of foreigners in the most 
sacred rites as an established custom in the temple at Jerusalem. 
The passage is no doubt variously explained. Robertson Smith 
finds a reference to the Cherethite and Pelethite janissaries ; s 
Cornill, to helots like the Gibeonites who were hewers of wood 
and drawers of water. It is usual to identify them with the 
Nethinim, though Kraetzschmar conscientiously points out that 
the word "Nethinim" is not yet in use. If all this is right, it is 
most extraordinary to find what an entirely new phase in the 
history of these UpoBovXoi comes before us in Ezra and Nehemiah. 
It is of their free choice that a number of "the Nethinim" join 
the band of exiles which goes up with Ezra to Jerusalem (Ezra 
8:17), and though the Nethinim do not figure as signatories to 
the great "covenant" (the "singers" and "doorkeepers" are in 
the same position), they do join with their "brethren" in a 

" Halevy ', Journal asiatique, July-August, 1900. 

3 Winckler, Altoriental. Forschungtn, zweite Reihe, Vol. Ill, pp. 509 ff. 

4 Joseph Jacobs' theory, Studies in Biblical Archaology, 1894, PP- XI 4 ff-> ' nat 
the Nethinim were the children of the kedeshoth attached to the temple before the 
exile, is too dreadful. 

5 Old Testament in the Jewish Church, 2d ed., p. 262. 
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solemn oath to walk in God's law and to preserve the purity of 
the race (Neh. 10:28 ff.). They also have a residence in Jeru- 
salem which serves as a well-known point in topographical 
descriptions (Neh. 3: 31), and they share immunity from tax- 
ation with the priests and Levites (Ezra 7:24). 

Now, it is not to be denied that, on the authority of Ezekiel, 
foreign ministrants were employed in the lower parts of the sac- 
rificial rites. It is not, however, certain that Ezekiel really dwelt 
on the want of circumcision on the part of the temple assistants 
Not improbably, as again and again in chap. 32, yyp ("uncir- 
cumcised") is a scribe's error for ["'jbfcWJITP (Jerahmeelite). 
For, though MT is confirmed by LXX, I cannot persuade myself 
that "uncircumcised in heart and uncircumcised in flesh" is pos- 
sible as applied to these foreigners (Jer. 4 : 4 is plainly different). 
The case is by no means as clear as in chap. 32 and in other 
parts of the Old Testament, for applying this key to the passage 
involves supposing that a later editor has dealt rather freely with 
the corrupt text before him. But there are many proofs that 
later editors did often deal rather freely. " Not improbably," 
therefore, the true text of 44 : ga is : 

-ba am* ab *nbi ^bvcamrr -03-p-bi mm "m* tbh ro 

"wpa 

Thus saith Adonai Yahweh, No foreigner, Jerahmeelite or Cushite, shall 
enter my sanctuary. 

That "Jerahmeel" and "Cush" were names of tribes and 
districts in North Arabia, on the southern border of Palestine, I 
need not stay to prove. I will also add, without taking up a 
controversial attitude toward the friends of older theories, that 
the so-called Cherethites (or Carites) and Pelethites (or h £"l 
"runners") are simply Rehobothites and Zarephathites, i. e., 
natives (or descendants of natives) of two great centers of 
Jerahmeelite population — Rehoboth and Zarephath. It is very 
conceivable that a prophet like Ezekiel would strongly object to 
the practice of having a foreign bodyguard for the king and 
foreign slaves for the authorized native ministers of the temple. 
But there is a large amount of evidence from the proper names 
tending to show that from the very first there was a strong 



438 THE AMERICAN JOURNAL OF THEOLOGY 

Jerahmeelite element in the population of Judah (and even of 
Israel) , and that it became more prominent and influential in 
Judah in the later reigns. We must, therefore, distinguish 
between Jewish Jerahmeelites and Jerahmeelites who remained 
outside the civil and religious community. And my conten- 
tion is that the Nethinim were true Jewish Jerahmeelites, who 
had as good a right as any other families and groups on the 
list (see Ezra 2 : 58 f. ; Neh. y.6oi.) to call themselves "of 
Israel." 

There is much of the greatest interest that might be said 
about Jewish Jerahmeelites, but I omit it, because I would rather 
confine myself to one or two definite points. The chronicler's 
etymology of Nethinim must unfortunately be given up ; like 
Nathan, Nethaneel, Nethaniah, it is simply a disguise of the 
ethnic Ethanl. Ethan the Ezrahite, whose wisdom was sur- 
passed by Solomon, was, of course, a Jerahmeelite (see 1 Kings 
4:31 [5:11], "bne Mahol" = "bne Jerahmeel"). Ethan, ben 
Kishi or Kushaiah, who, according to 1 Chron. 6 : 44 [29] ; 15 : 
17, 19, was the eponym of one of the families of hereditary 
musicians and singers, was, as his name implies, a North Arabian 
Cushite. How fundamentally North Arabian by origin the 
Levites, as known to the chronicler, were, is apparent from their 
names, and though we may say "as known to the chronicler," 
yet we cannot doubt that throughout their history the Levite 
tribe was of North Arabian affinities ; there is perhaps no better 
evidence of this than Judg., chap. 17, as soon as one's eyes are 
open to the perfectly regular and yet startling errors of the 
scribes (vs. 7 is fundamentally wrong, but the scribe kindly lets 
us see underneath his error). 6 

But, someone may ask, have you not forgotten the undesigned 
confirmation of the ordinary account of the "Nethinim" fur- 
nished by the title PJJSbtD "HEP IS , which the English version 
naively renders "the children of Solomon's servants"? Whether 
we take as our guide Ezra 2:55 {cf. Neh. 11:3), where the bne 
*abde Selomoh are distinguished from the Nethinim, or Ezra 

6 Possibly some other opportunity may offer of discussing Judg., chaps. 17, 18, 
from an unfortunately rather new point of view. 
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2 : 70 {cf. Neh. 1 1 : 2 1 ) , where " Nethinim " is used as a compre- 
hensive title, it is plain that the bne 'abde Selomoh were the 
descendants of slaves assigned to the temple at an early pre- 
exilic period. So it may seem, but the easiest and simplest of 
the current theories require to be reexamined in the light of a 
keener criticism of the text. There is good reason to think that 
the words 1*1? and ■ , l*lj , i. e., " North Arabia, North Arabian," 

t-: • T- : 

have again and again been miswritten in the Old Testament texts. 
D*!fc* "O? (' 'Obed-edoni) is not "worshiper of Edom(!)," but a cor- 
ruption of D*!l$ "i*iy ' Arab-edom, or perhaps D"lfc$ "i"0> ' Ardb-aram 
(where D"1S 'Aram, as often, is a popular abbreviation and distor- 
tion of ?KErpP). rn-blE, too, has now and then been misread. 
One case has been noticed by Wellhausen ("the curtains of 
•TOblD," Cant. 1:5); some other cases which I could mention I 
reserve, and simply add that the nomad tribe TablD, connected 
with the Nabataeans, is represented in the Old Testament by the 
proper names TXUb'ip, SaVlB, fiiabiD. The phrase "I'D? "OSl 
riablD should rather be Tfcbw 2T& "*3!£L "the people of Salmaean 

: t : - t-: •• : *■ l 

Arabia." That the Salmaeans should be merged in the Ethanites 
was only possible after the term "•SflK had become recoined as 
"'IW ; originally the two groups were, of course, distinct. And 
what were these Ethanites and Salmaeans ? Why, they were 
singers. But if I go a step farther in this direction, I shall be 
landed in a far-reaching discussion of the "minor psalters," and 
this would require a special article to itself. It is true the 
DTITO or UpoSovXoi are separated from the "singers" (D"-"!"!!"^, 
Upo^raXrai) in Ezra, chap. 2; Neh., chap. 7; 1 Esd., chap. 5, by 
the O^S'd) or Ovpwpol, But surely there is some mistake here. 
Were not the so-called D^IJTTJ originally the D^lTE, i. e., a divi- 
sion of the same class as the D h "TiTO? See 1 Chron. 15 : 18-21, 
where certainly the so-called "doorkeepers" are employed in 
the service of song (Hamoth here is simply a corruption of 
0*623 , cf. a parallel case in Ps. 26 : 4, and Sheminith of Shemi- 
ramoth). If the prefixed "02 makes this doubtful, we must 
regard 0*-"iyiD as a corrupt ethnic, perhaps D*-*WBSl = ffHIlTJa . 

How natural it was to confound the Ethanites (Nethinim) 
and the brie ' ardb-salmak is shown by the circumstance that in 
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Ezra 2: 46 (=Neh. 7:48) the ^baffl 1Q. , or rather ""SblS ""33, 
are included among the DTM (= Ethanites). Another dis- 
guise of the same ethnic seems to have been D^bffl , and this we 
find as a family name of the D^yiDH "03 (Ezra 2:42; Neh. 
7: 45 ; cf. Ezra 10: 24). 

I would now attempt to throw a little light on a mysterious 
passage in Neh. 3 : 26. Guthe's comment in the Sacred Books of 
the Old Testament (edited by Haupt) is: 

The first part of this verse evidently gives a passing remark upon Ophel 
(cf. 11:21). But as Ophel is not mentioned before vs. 27, the remark should 
not come until after that. The improper place of the notice confirms the 
impression, made by its contents, that it was not a part of the original text. 
The second part of the verse, on the other hand, is the continuation of vs. 25A 

I think that I can explain the cause of the insertion of the 
gloss respecting the residence of the " Nethinim." In Neh. 3:25 
we read that " Palal, ben Uzai, [repaired] over against the corner 
of the town which juts out from the upper lb53tl FF3, (and) 
which belongs to the court of the prison." This "p'QTl t"P3 is 
explained by Bertheau-Ryssel as not the house in which the king 
lived (or formerly lived), but a government building close to the 
area of the temple. I incline to doubt this. As not infrequently, 
"pan seems to be here a corruption of biTOHT. Now, the 
Ethanites, as we have seen, were Jerahmeelites. In vs. 31 we 
are told that "Malchiah 7 (= Jerahmeel), " l B"l'Stn~p , repaired 
D^S'-ini nwri rV2r"W." What is the meaning of '^STCm and 
D^bsifi ? Our books find no difficulty. One who is "SISSl p 
is a member of the guild of goldsmiths (Pedes, however, 8 money- 
changers), and the 0*^3*1 are the merchants. I am afraid this is 
not right. "'SHXil is a corruption of Tffifttfc or DT^HSJ "Zare- 
phathite," "Zarephathites," and trbSI of D^bSttHT "Jerahmeel- 
ites." In vs. 31 "Ethanites" (Nethinim!) and "Jerahmeelites" 
(rokelim) are synonymous terms. The gloss in vs. 26 communi- 
cates the information that the Ethanites (or Jerahmeelites) dwelt 
in Ophel. Whether this gloss is accurate or not, as applied to 
"the upper house of the Jerahmeelites," is not my concern. I 

» The final H is purely an afformative ; "^jVfa is a mutilated and corrupt form of 

ibsranT. 

* Analekten zur Textkritik des Alten Testamentes, 1895, p. 70. 
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have only sought to explain how and why it came to be inserted 
(in the margin). 

Close by Malchiah, the so-called "goldsmith's son," but 
rather the "Zarephathite," I find several other interesting names, 
and among them STWffl . This is commonly explained "neigh- 
bor of Yahweh," or " Yahweh dwells [with us] ;" Nestle, however, 
suspects that it is a synonym of tTDM "Yahweh has given(?)." 
I fear neither view will hold its ground. So many of the names 
in the lists of Ezra and Nehemiah are ethnics that we can hardly 
interpret STUDIO (=JT331D, Neh. 12:13) differently. Most 
probably it has arisen by transposition of letters out of lUJS 
"Cushan," which in Hab. 3: 7 (emended text) is parallel to On 
(a district in the Negeb, as several names suggest) and Missur 
(i. e., Winckler's North Arabian land of Musri) ; it is no doubt 
the North Arabian Cush, which, together with Musri, according 
to Winckler, formed the region called Meluhha. At what date 
Shemaiah's family came from Cush or Cushan is not a question 
that we can answer. Suffice it that Shemaiah, whose own name 
suggests a family connection with Shema = Sheba = Beer- 
sheba(?), was one of the many Jews accepted in the late period 
as "of Israel," and yet of North Arabian affinities. 

There were Jerahmeelites and Jerahmeelites, and so there 
were Cushites and Cushites. From the very first Israel felt at 
once an attraction toward and a repulsion from the Jerahmeelites. 
It was a widespread race, and the branches of the race had dif- 
ferent sympathies and even occupations (e.g., "Amalekites" is 
but a disguise of "Jerahmeelites"). Amos (9:7) shows no 
friendliness toward the Cushites, and the great Isaiah directs his 
one personal invective against a Cushite. 

Is this really so ? it may be asked. It is so, indeed, if I may 
be allowed to speak quite frankly, and may be excused for 
affecting to think that textual criticism is now in the same stage 
as it was twenty years ago. The passage I now turn to is one 
which has furnished the theme of a long, learned, and authorita- 
tive article by that much-respected veteran, Professor Kamp- 
hausen, of Bonn. I have not the time to follow the somewhat 
trying example which he has set. I cannot give the respectful 
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mention which is due to the printed opinions of fellow-scholars. 
The editors, however, have asked me to send what I can, and they 
well know that this is not the measure of what I would. I must, 
therefore, reluctantly seem to be much more self-centered than 
I really am. It would be a sincere pleasure to me to exchange 
views on paper with older or younger colleagues (alas ! there are 
few of the older ones left), but I have not much more free time. 
I have read Professor Kamphausen's article, 9 but the only point 
on which he (and Dillmann-Kittel) has convinced me relates 
to the inferred exile of "Shebna," which it is certainly easier to 
ascribe to the will of Hezekiah than to that of an Assyrian king. 
Looking at the whole passage (Isa. 22 : 15-18) I am more struck 
than ever with its difficulty, and I am confident that the only 
remedy is the application of those text-critical methods which 
have already (if I may be allowed to say so) cleared up with a 
near approximation to certainty not a few "hopelessly (!) cor- 
rupt" passages. The meaning of the name S5S1D, however, need 
not any longer perplex us. The key to it (and to the names 
JT331D and !T»1D) is to be found in the phrase fiT!l ■pCSvbK , 
upon which rvaSvbj "HEN MlTD'bS [b«] is a gloss; more 
strictly, however, the gloss relates to the word which probably 
underlies "pCH , *'. e., we must correct "pO!"! into "9TD3J1 "(this) 
Cushanite." The glossator identifies the arrogant North Arabian 
politician, who had presumed to consider himself a fixture in 
Jerusalem, with N32TD or (2 Kings 18:18, 26) H33TD, who is 
elsewhere, in a famous narrative, called "SDH (E. V., "the 
scribe"). My conjecture is that this North Arabian had come 
to Jerusalem in consequence of an embassy which Hezekiah 
appears to have sent to Pir'u, king of Musri in North Arabia, to 
whom Hanunu, king of Gaza, had fled for refuge 10 (Pir'u sar 
Musuri, in Sargon's Khorsabad inscription, 1. 27 ; cf. Winckler's 
"Musri, Meluhha, Ma'in" in Mittheilungen der Vorderasiatischen 
Gesellscha.fi). He was known to Isaiah as "this Cushanite," who 
was perpetually advocating a close alliance with D"H253 , con- 
trary to the spirit of Yahweh's religion, and without seeking 

'"Isaiah's Prophecy against the Major Domo," in American Journal of 
Theology, January, 1901. 

10 Cf. Isaiah (Hebrew text, with notes) in Sacred Books of the Old Testament, p. 102, 
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Isaiah's counsel. Probably, however, he bore the name of "OSIS 
or {TWO among the people of Jerusalem at large ; rBSlB (H221D) 
is a mutilation of the latter form. He was probably also known 
as TS^iSn "the Zarephathite ;" i. e., "Zarephath which belongs 
to Missur" (in I Kings 17:9 read "HSab "1T23S »ins"l2) was his 
North Arabian home. When the narrative in 2 Kings 18: 17 ff. 
(= Isa. 36:2ff.) was composed, it was still remembered that 
three Judahite statesmen had been prominent in the great crisis 
of affairs; they were known as Eliakim ben Hilkiah, Shebnah(?) 
""S^lSn , and Joah ben Asaph. The word ''SlStl "the Zare- 
phathite" {cf. Neh. 3:31, referred to above), however, had 
become corrupted into IBSPl , just as in Neh. 7:57 !H3"i2S has 
become corrupted into FHSD (but Ezra 2: 55, PHBDt"!). It was 
therefore assumed that Shebnah(?) had held the office of 
"scribe" or "secretary," whereas really, as the gloss in Isa. 
22: 15 states, he had been "steward of the palace." 

Isaiah denounces "this Cushanite," for so he persists in calling 
the intruder, as he denounced the native politicians who had 
advocated an alliance with DAIS'S . The passage seems to be 
alluded to in Ps. 52, where, in my opinion, it is not a native 
Jewish tyrant who is referred to, and where in like manner the 
offender is threatened with violent removal. I cannot, however, 
now satisfy myself that the words in Isa. 22:17, 18 between 
"ptibti'JO and D" 1 !" 1 are correct ; the phraseology, as commonly 
explained (and I know of no better explanation), is most improb- 
able. Marti only questions the words between "Q3 and H33S , 
but this, it seems to me, is too moderate. Far be it from me to 
say that the passage can be restored with certainty, but experi- 
ence of the ways of the scribes leads me to suspect that either 
*]btibti33 or nbtsbti covers over bfctt2rTT , and I am confirmed in 
this view by the discovery (as I think it) of bfcWrVT in Ps. 
52:3^ (underneath blK -|Cfi). I think, too, that Hti? "pSI "Q3 
is also probably an editorial attempt to make sure of another 
corruption (partly characterized by dittography) of biW3tt"P . 
In vs. 18 I also suspect corruptions of the same much misunder- 
stood and misread word in the enigmatical T)15 and in fQlTl 
D^T ; the latter phrase is especially suggestive of an original 
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bsam\ As to S1S32 *j3SX h t|13£, I think that the scribe had 
before him only one word, and that, not understanding it, he 
has written it in three forms. That word was probably PB'lBX. 
There is considerable probability in the view that 11SS (Sdfon) 
or "IBS (Sdfdn) was the name of a district in the Negeb, whence 
the clan-name IBS (cf. Joel 2:20 "OiBSCTl , i. e., perhaps "the 
North Arabian invader), which became fT3B2i . There are also 
several passages where "pBS is generally rendered "north," but 
should not improbably be treated as the name of a district. 
"pElID , too, I take to be, not = "rock-badger" (alas for totem- 
ism !), but a modification of "jSX. I would therefore, hesitatingly, 
read vss. 17, 1 8 thus : 

roan nauj bxan-p yns-bs re'sx bRarrr ^b-wa mrr nan 

j ¥ptfw rra '-jibp spriasi ronnp nairi 

Behold, Yahweh is about to hurl thee, O Jerahmeel, to Safon, to the land 
of Jerahmeel. There shalt thou die, and there shall be thy glorious sepulcher, 
thou shame of thy master's house. 

It will be seen that I have emended tYDSHQ "chariots (of)" 
into rTl^Qp "sepulcher (of)." The gain seems to me manifest. 
I have no right to burden Isaiah with the imputation which the 
common explanation implies. 

Such is all that I have to say at present on the numerous 
difficult passages referred to. The editors' hospitality encour- 
ages me to hope that readers will at least try to go some way 
with me, and that they will at any rate not extend to me the 
treatment which I have had from some critical daws in England. 
It is hard for anyone to escape making mistakes, but critics too 
often miss their chief function, which is to appreciate, and not 
to depreciate, new truth. From a diametrically opposite point 
of view, critics cannot, of course, help using damnatory language, 
but the wise critic is he who can quickly enlarge his point of 
view, and easily assimilate new elements, new facts. The tradi- 
tion which has come down to us has already been tried and found 
wanting in so many points that we need not be surprised at the 
discovery that much more of it is due to arbitrary conjectures of 
the ancients than we had supposed. 



